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Pham tru tinh thai c6 cac phwong tién biéu dat rit da dang trong ndi bd mot ngdn ngir ciing nhur trong cic ngon
ngit khac nhau. Chiing toi da chon nghién ctru sdu mot I6p tir ddc biét trong tiéng Viét, d6 1a cac phu tir ding
dang trude trung tm ngir dong tir (dong ngir), hay néi rong ra la cac tham té ngir phap dimng trudc vi tir, co
chirc nang tinh thai héa dong ngir. Pay 1a mot 16p tir khuyét thiéu trong cac thir tiéng bién hinh nhu tiéng Phép
nhung lai ¢6 kha ning biéu dat tinh thai mot cach doi dao trong cac thir tiéng don 1ap nhu tiéng Viét. Tir d6
chung toi dé xuét nhitng giai phap nham tai hién y nghia ciia chiing trong tiéng Phap.

Khu vuc Chau A-Thai Binh Duong 1a mét khu vire da ngit, da van hoa cho nén viéc day-hoc tiéng Phap tai noi
day co nhitng mau sac rat dac thu. Bao cao xoay quanh ba noi dung chinh, thir nhat la nghién ciu céc biéu
trung va muc dich ctia ngudi hoc tiéng Phap ngay nay, thir hai 1a quan sat cac wu nhuge diém cua cic chuong
trinh hoc tiéng Phap hién tai, ciing nhu anh huéng cia ngoai ngir mot dén ngoai ngit hai, va cudi cung la suy
nghi vé mét sb giai phap cai thién tinh hinh.
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There are various means of expression regarding modality within a language as well as between different
languages. We chose to have an insight study on a special word class in Vietnamese, which stand before the
head verb to function as a modal particle, i.e. pre-verbal particles with the function of modalization of the VP.
This word class include auxilaries or defective verbs in such a synthetic languages as French but is capable of
various modal expressions in analytic languages such as Vietnamese. Recommendations are also made to
recreate their meanings in French.

Asia-Pacific is a multilingual and multicultural region, so the teaching-learning of French here has some
unique characteristics. The paper focuses on three major issues. The first is to study the features and purposes
of French learners today. The second is to observe the advantages and disadvantages of the current French
program as well as the influence of the 1% foreign language on the 2™ foreign language. Finally, paper gives
some solutions to improve the situation.
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